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RÅDETS BESLUT …/… 

av den … 

om undertecknande av avtalet  

mellan Europeiska unionen  

och Island  

om fastställande av reglerna för Islands deltagande  

i Govsatcomkomponenten i unionens rymdprogram  

och i unionens program för säker konnektivitet,  

och för tillgång till Govsatcomtjänster och till de statliga tjänsterna inom ramen för unionens 

program för säker konnektivitet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 189 jämförd med 

artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

  



  

 

5274/26     2 

 COMPET.2  SV 
 

av följande skäl: 

(1) Genom en skrivelse av den 14 december 2023 uttryckte Island formellt sitt intresse av att 

förhandlingar om ett avtal skulle inledas i syfte att delta i Govsatcomkomponenten i 

unionens rymdprogram och i unionens program för säker konnektivitet, och för tillgång till 

Govsatcomtjänster och till de statliga tjänsterna inom ramen för unionens program för 

säker konnektivitet. 

(2) Den 25 februari 2025 bemyndigade rådet inledandet av förhandlingar på unionens vägnar 

om avtalet mellan Europeiska unionen och Island om fastställande av reglerna för Islands 

deltagande i Govsatcomkomponenten i unionens rymdprogram och i unionens program för 

säker konnektivitet, och för tillgång till Govsatcomtjänster och till de statliga tjänsterna 

inom ramen för unionens program för säker konnektivitet (avtalet). Förhandlingarna 

slutfördes framgångsrikt den 16 juni 2025. 

(3) Island har ett långvarigt samarbete med unionen på rymdområdet och deltar i flera 

komponenter i unionens rymdprogram. 

(4) Unionen och Island har ingått ett avtal om säkerhetsförfaranden för utbyte av 

sekretessbelagda uppgifter1. 

  

                                                 

1 Avtal mellan Republiken Island och Europeiska unionen om säkerhetsförfaranden för utbyte 

av sekretessbelagda uppgifter (EUT L 184, 6.7.2006, s. 35, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj)). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/467/oj
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(5) Ur ett geopolitiskt perspektiv kommer Islands deltagande i Govsatcomkomponenten i 

unionens rymdprogram och i unionens program för säker konnektivitet, och Islands 

tillgång till Govsatcomtjänster och till de statliga tjänsterna inom ramen för unionens 

program för säker konnektivitet, att bidra till att stärka Europas roll som global aktör och 

främja internationellt samarbete enligt definitionen i rymdstrategin för Europa. Ett avtal 

med Island kommer att stärka unionens strategiska ställning, vilket är ett mål för EU:s 

rymdstrategi för säkerhet och försvar. 

(6) Avtalet bör därför undertecknas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Undertecknandet av avtalet mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Island, å andra sidan, om 

fastställande av reglerna för Islands deltagande i Govsatcomkomponenten i unionens rymdprogram 

och i unionens program för säker konnektivitet, och för tillgång till Govsatcomtjänster och till de 

statliga tjänsterna inom ramen för unionens program för säker konnektivitet bemyndigas härmed, 

med förbehåll för att avtalet ingås2+. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 

                                                 

2 Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om avtalets ingående. 
+ Delegationer/EUT: se dokument ST 5275/26. 
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